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DPACMJIIITAIIIA AK OJHA 3 YMOB
PE3YJBTATBHOCTI OIIAHYBAHHS
THO3SEMHOI MOBUA

Y crarti OOIDYHTOBAHO 3HAYEHHA acuairtanii AK YMOBH
PEe3YJIbTaTHBHOCTI OITaHYBaHHA IHO3EMHOI MOBY B 3aKJIaJ4aX BHIOI
ocBiTH. Po3riaHyTo mnpiopuTeTHI hacuaiTyrod9l ITPHHIHIIA, IIJO
HAJIAIITOBYIOTE HA EMOI[IHO CIPHUATINBE CEPEJOBHIIE Ta
JAOITOMArar0Th CTYAEHTaM €(DeKTHBHO OIIAHOBYBATH IHO3EMHY MOBY
IIPOGhEeCIFIHOTO CIHPAMYBAHHA., ABTODaMI CTATTI HATIOJIOIIEHO, IIJO
JIEBICTE ¢hacyriTaryii' y BUKIALAHHI 3aJ1€XKIUTH BLJ IHIUBIAYAJIbHIUX
0CObJIMBOCTEVi  CTYJEHTIB, OCBITHEOIO CEPEJOBHINA J PIBHA
KOMYHIKATHBHOI Ta eMOI[IHOI KyJIbTYPH BHUKJIAZAYa. 3ayBa’keHo,
o A9 eEeKTHBHOIO BOJOJIHHA IHO3EMHOI MOBOK HEOOXIJHO
IOPAaBIJIBHO 00MpaTy [OPOQILIbHI HABYAJBHI ITOCIOHHUKIN, J€
BpaxoBaHO MeToxgu, opmy Ta TEeXHIKM  BUKJIAZAHHA, I
CIIBBIJHOCHTH 3 0A30BMMN TeXHIKaMy pacuairamii. ABTopamu
aKIJeHTOBAHO, IO YKJAJEHMI HaBYaJbHMI ITOCIOHMK «AHIVIIFICEKa
MOBa IPOGHECIHHOIO CIIPAMYBAHHS» 34 HAIIPAMOM IILATOTOBKI
mpogpiiabHOI opieHTarii «IIpaBooxoporHa JIAJABHICTE» Ta «IIpaBo»
JOITOMOK€ BJOCKOHAJHUTH KOMYHIKATHBHI QYHKIJI ITPOGheciyiHo
CIIPAMOBAHOTO  CILIKYBAaHHA, IIIABHUINUTH PIBEeHh HABYAJIBHOI
ABTOHOMIi, MOOLTIZY€E 3qI0HOCTI JO CAMOOCBITL.

KmrodoBi ciroBa: hacrriraria; hacmirirarop; eMOI[IHO
CIIPHATIIHBE CEPEAOBHIIEC;, €MOI[IHA B3aEMOJIA; IHO3eMHAa MOBA
IIPOGheCIFIHOTO CIIPAMYBAHHA.

IMocTtanoBka npo6/jemu. Ha chorogHi OCHOBHMM 3aBJaHHSM CY4YacHOTO 3aKJIagy OCBITH €
CTBOPCHHSI 1HHOBAIITHOTO Ta BOJHOYAC KOM(OPTHOTO MPOCTOPY JUISL PO3BHTKY ¥ (popMyBaHHs
TaDMOHIIHO TTICHOT 0COOUCTOCTI. KOHKVDEHTHOTO Ta BUCOKOKBaITi(piKOBaHOTO (haxiBIIs, /e B IIEHTP1
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yBard — CTYACHT i3 HOro 3Mi0OHOCTSAMHU Ta MOTEHIIHUMHU MOXKIMBOCTSMH. |HHOBaLIWHUIA Mporec €
KOMIUICKCHOIO JISUTBHICTIO 31 CTBOPEHHS, 3aCBOEHHS, BUKOPUCTAHHS Ta PO3MOBCIOKCHHS
HOBOBBEJIeHb. [lepen BHKJIagayamMH MOCTAa€ YHMMal0 HECTAaHIAPTHUX 3aBAaHb, sIKi HEOOXiIHO
€(EKTUBHO BUPIIIUTH i TOJICTIIUTH MPOLEC BUKJIAJAHHS Ta 3aCBOECHHS HABYAIILHOTO MaTepiany B
HOBOMY (QopMari. Mera BHUKIaja4a iHO3EMHOI MOBU — BiJHAWTH BipHI METOMH, SKi JO3BOJISITH
HaBYAJIbHIN TPYII MPaIoBaTH TBOPYO, HATXHEHHO Ta PE3Y/IbTaTHBHO B MallOyTHHOMY.

Jns BupimIeHHS 3aBJaHHSA NPAKTUYHOTO CHPSIMYBAaHHS, a caMe€ PO3BUTKY KOMYHIKaIiiHOI
GYHKINT CTYIEHTIB Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH, € 3aci0, SKWHA 3HU3UTH IICHXOJIOTIYHY Ta
EMOIIifHy HaNpyry B MpoIleci BUKIAJAaHHs, — (acuiiTaris, 1e BUKIaad BUCTyNa€e (HacuiIiTaTopoMm.
3BicHO, (acwimiTaTop Kypcy, HaBYaIbHOI AWCIMIUIIHM BIITpa€ Ba)JIMBY pOJb Y CIOHYKaHHI
CTY/ICHTIB TPYNHU CTaTd BAYMJIUBUMH 3allUTyBayaMH HaBYaJbHOTO MaTepiany, aBTOHOMHHMU
MUCIUTEISIMH T2 KOHCTPYKTUBHHMHU Jisf4aMU OCBITHBOIO Tpoliecy. BukiagaueBi B mporieci
BUKJIQJIaHHSI BaXJIUBO 3a0€3MEUYWTH TIO3UTHUBHY MOTHUBAIII0 Ta 3alliKaBJICHICTh JO BHUBUYCHHS
1HO3eMHOi MOBH, a TakoX ()OpMyBaTH 3[IaTHICTh 1 TOTOBHICTh 1O IHIIOMOBHOTO HAaBYaHHA Ha
MOJAITBIINX €Tarax BUBUEHHS KYpCY.

3 METOI0 MiJABMIICHHS pPE3yJIbTaTUBHOCTI BHUKIAJaHHA 1HO3€MHOI MOBH W TNPHUCKOPEHHS
MOJIOJIAHHST TPYAHOINIB TiJ 4Yac BHUBYCHHS IHO3EMHOI MOBH € 3[aTHICTh BHKJIazada [0
(bacwIiTyIO40TO CIIJIKYBaHHS Ta CTBOPEHHS €MOIMHO CHPHUATIMBOTO CEpEIOBHUIIA, HAIATOKCHHS
B3a€EMHH CITIBpOOITHUIITBA ¥ MOOYIOBU OCBITHBOT'O IPOIECY 3 YpaxyBaHHSM OaraTbOX YWHHUKIB
(TICHXOJIOTIYHMX, COIIaJIbHUX, TEXHIYHUX TOIIO), a0 HE JAOMYCTUTH PO3BUTKY B CTYACHTIB MOUYTTS
HEBIIEBHEHOCTI B €001 Ta cTpaxy mepei OYIKyBaHUMH HETaTUBHUMH OLIHOYHUMH CYJKCHHIMHU
BUKJIaJa4a.

AHami3 octaHHix AociaimkeHb Ta myoOJikamiii. Ha cporojmHi B acmekTi MiXOCOOUCTICHOT
B3a€MOJIi MiJ 4Yac BUKJIAQJaHHA B 3aKJaJl BHIIOI OCBITH IIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCS MOHSITTA
«(pacumramis» B ocBiTHbOMY mporeci. Pacumiramis (Big anri. facilitate — «momomararw,
HATIPaBJISITH, TIOJETIIYBAaTH») — OJHOYACHO TIPOIEC, TPyla HABHYOK i HaOip 1HCTPYMEHTIB, MIO
JIO3BOJISIIOTH €(PEKTUBHO OpraHi3yBaTh TpyrnoBe obroBopeHHs [1, c. 621]. Ha aqymky Toni ManHa,
dacwitiTaTop TOBUHEH JTOTPUMYBATHCS ITEBHUX MMPUHIIMITIB Ta BMITH:

— HAIpPaBIBITH H CTPYKTYPYBATH AUCKYCIIO B MMOTPIOHE PYCIIO;

— BigOupartu AiHCHO BAAJ pillIeHHS TPYITH;

— OpaTtu Ha cebe pU3UK, HE BUXOJUTH CAMOMY ¥ HE BHUBOJIUTH y4YacHUKIB ¢acuiitauii i3
30HU KOMQOPTY;

— opieHTyBaTHCS y BCiX (hopmartax Oecif i 3ycTpiuei;

— TO€IHYBATH Pi3HI IHCTPYMEHTH i TEXHIKH B MPoLeci poOOTH 13 TPYIIOIO;

— IIBUJKO pearyBaTH Ha 3MiHYy 0OCTaBWH, Ha TPYAHOIIIl YYaCHHUKIB 1, BIIMOBIAHO, IIBUIKO 1X
JI0J1aTH;

— TPOTHCTOATH CTPECY;

— MOTHUBYBATH yYaCHUKIB Ha 0COOMCTICHI 3MiHH [2].

JloTpuMaHHs BUKJIaJa4eM 1 CTYACHTAMHM HaBYaJIbHOI TPYNH MNPIOPUTETHHX (PaCHIITYIOUHX
NPUHIIMIIB CTBOPIOE CIPHSTIMBE CEPEIOBHIIE, HANAIITOBYE HAa B3aEMHY IOBAary ¥ MiATPUMKY, IO
JIOTIOMarae pe3yJibTaTUBHO ONIAHOBYBATH 1HO3EMHY MOBY Ta CIIOHYKA€ JI0 CAMOBHUPAKEHHS CTY/ICHTIB
[3]. Yyeni BU3HAIOTH BaromMy pojb €MOLIWHO CIPHUSTIMBOTO CEPEIOBHINA B TPOIEC] HaBYAHHS
CTY/IEHTIB pI3HUX BIKOBUX KaTeropiil 1 BKa3yrOTb Ha HEOOXIJHICTb ypaxyBaHHS K OJHIET 3 yMOB
pe3yabTaTUBHOCTI BUBYEHHS 1HO3€MHOT MOBH.

Jocnimxyroun HOBITHI mefaroriydi teopii, cuctemu ta texHosorii, C. Korosa, C. CMupHOB,
€. lusHoB [4] 3a3HayYalOTh, IO B CYYaCHOMY OCBITHBOMY Imporieci dacuiitamiss — 1e 3MiHa
e(eKTUBHOCTI IIsIIBHOCTI CTYACHTA y B3a€EMOJii 3 BUKIAJaueM Ta IHIIUMH CTYICHTaAMHU TPYIIH.
B. Cymina BusHae, mo dacuiitamiss GopMye 0COOMCTICHUN TOCBi Cy0’€KTIB OCBITHBOTO TIPOIIECY,
3a0e3neuye po3BUTOK OCOOMCTICHOTO CAaMOCTBOPEHHSI 1 camoopraHizarii [3].

VY mcuXoNoriuHid eHIUKIoNeAil TepMiH «pacuimiTallisy pPO3KPUBAETHCA SK «ITiIBUIICHHS
HOPOAYKTUBHOCTI [ISUIBHOCTI OCOOMCTOCTI, SIK HACJIJOK aKTyaji3alii B CBIIOMOCTI JaHOi ocobu
o0pa3zy iHmoi JroauHu» [1]. Takum unHOM, MM 6aurMo, 110 (acuiIiTalis TICHO MOB'3aHa 13 TPYIOLO,
13 B3a€MOJII€I0 (SIK MOBHOO, TaK 1 eMOLIIHOI0) yCepeaAuH1 TPYIIH.
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[Ipore croctepiraeTbCsi HEAOCTATHSI BU3HAYEHICTh 100 cHEelU(iku pacumiTyBaHHS MiJ dac
BUKJIaJIaHHS 1HO36MHOI MOBH B 3aKJIaJli BUILOI OCBITH CTyAeHTaM-toprctaMm. He3Bakarouu Ha TEBHI
JOCSATHEHHSI Y BUPILICHHI OKPECJICHOTO MUTAHHS, HU3Ka BAXJIMBHUX MPOOJIEM 3aIUIIAETHCS e W 10Ci
HE PO3B'SI3aHOI0: HE MOPYUIYBAJIOCS MHUTAaHHS MPO CYTHICTHh (pacHiiTalii Ta 3aCTOCYBaHHS TEXHIK
dacwmitamii mij 4ac BUKJIAJaHHS 1HO3EMHOI MOBHM NMpo(eciiiHOro cnpsMyBaHHS B 3aKJaJl BUIIOI
OCBITH;, OpraHi3aIlilf0 €MOIIfHO CIPHUATINBOTO CEPEAOBHUINA, HOTO Miclle Ta pOJb y TpoIieci
HaBYAHHS, BIUTUB ()OPM 1 METO/IiB BUKJIaTaHHS Ha €(DEKTHUBHICTh ONTAaHYBaHHS i1HO36MHOI MOBH.

3 orisy Ha 3a3HaueHE BUILE, METOIO CTATTi € TeOpeTH4YHE OOIPYHTYBaHHS MOKJIMBOCTEH 1
TexHiKk (acumiTamii SK yMOBH, HaIlpaBJICHOT Ha pe3yJbTaTHBHE OMAaHYBAHHS 1HO3EMHOI MOBH
npodeciiHOro CIpsSIMyBaHHS, BHMOT 10 QacwiitaTopa W BIUIMBY €MOIIMHO CHPHUSATIHBOTO
CepeloBHILla HAa SAKICTh BHUKJIAQJaHHA Ta BHUBUEHHS MpodeciiHO CHpsSMOBAHOI 1HO3EMHOI MOBH
CTYJCHTAMH-FOPUCTAMH.

Bukaan ocHoBHoro marepiany. EdexTuBHICTh (QacumiTalii y BUKJIaJaHHI 1HO3€MHOI MOBU
npodeciiHOTo CIpsMyBaHHS Ta B3a€MOJIl BUKJAJada W CTYJAEHTIB 3aJICKHUTh BiJ 1HIWBIIyaJIbHUX
0COOJIMBOCTEH CTYAEHTIB, OCBITHBOTO CEpENOBHINA i BiJ PIBHA KOMYHIKATHBHOI Ta €MOLIHHOI
KyJIbTYpHY BHKJIana4ya. EMoIriifHa KOMyHIKaTHBHICTh BUKJIAJa4a BUSBIISIETHCS y CIPSIMOBAHOCTI, HOTO
TOTOBHOCTI JIO CIUIKYBaHHS Ta CIIBIIpAIli, yIIPaBIiHHI MPOIIECOM CITIJIKYBaHHSI, BOJIOIIHHI TEXHIKOIO
CHUIKYBaHHS (BepOAJILHOIO 1 HEBEpOAJBHOI0), y 3AATHOCTI 3pO3YyMITH TOYKY 30py CTYICHTIB 1
NPUAHATH 11, y BATPUMIIL, TaKTi, IPaBWIbHINA, EMOIIIHHO BUPA3JIMBIi MOBI, KOHTPOJII IMITYJIbCHBHOCTI
Ta EMOIIIHHOTO CTaHy, YIEBHEHOCTI Ta caMOMOTHBaIlii. BakimuBe wicme 3aiiMae eMoIliiiHa
KOMIIETEHTHICTh BHKJIaJaya, sKa BKJIIOYA€ BMIHHS TOYHO PO3IMi3HABaTH, OLIHIOBATH W BUpPAKaTH
€MOIIi{; CTUMYJIIOBaTH MO3UTUBHI €MOIlii, KEpyBaTH €MOILIIIHUM CTaHOM CTYAEHTAa Ta CTYACHTCHKOL
Tpynd JJis JOCSATHEHHS TIOCTaBJICHUX LI, 30KpeMa IXHbOTO OMNaHyBaHHS MpodeciiiHo
cripsiMoBaHoi iHo3eMHOT MoBH. C. fl. PomammHa HarosomnyBaia, 1o «hacuiaiTyBaTH» — O3HAYae
MOJICTIIYBATH CaM MPOIIEC HABUAHHSI, UM TO BiH IPYNOBUH, YH TO iHAMBIyanbHUN. Tak aBTOp y CBOIX
nparx Muie, 10 OCHOBHUM 3aBAaHHSAM Ienarora-gacuiitatopa € caMe CTUMYJIOBAHHS CTY/ICHTIB,
IHAKIIE Ka)Ky4H, PO3BUTOK y CTYJICHTIB «yCBIJOMJICHOTO HAaBYaHH» [5].

dacwriTaris M 9ac BUKIAIAHHS BIJIPI3HAETHCS BiJl 3BHYHOTO BHKIJIAJAHHS Ta Ma€ JBi
nepcrektuBy. [lo-mepire, e 3a0e3MmeYeHHs TPAJAUIIHHOTO HAaBYaHHS CTY/ICHTIB, KE OPIEHTOBaHE Ha
HABUAJIBHUN Martepiajl, Ha YITKy HAyKOBY CHCTEMAaTHKy (HaBYaHHsS-TIEpegada 3MICTY Kypcy-
iHpopMyBaHHs). Bukianau 3aMHUCITIOETBCS: K JTOHECTU 3MICT KypCy /O CTYJEHTIB B OCBITHHOMY
npoctopi? Jpyra nepcrnekTuBa — Iie MOrMOJIeHUH 3B'130K HABUAILHOT JUCITUILTIHY 13 PO ITbHUMHA
JUCIHUIUTIHAMU Ta PO3yMiHHA ii Micug B mpodeciiHOMYy CTaHOBJIEHHI CTyAeHTiB. TyT mocrae
NMUTAHHA: SK BUKJIAJaueBl OpraHi3yBaTH BHUKJIAJaHHS Kypcy, II0O OpIEHTOBaHE Ha 0co0y, Ipymy Ta
HiATPUMKY PO3BUTKY TIpoliecy HaB4yaHHs? OOWMIBI TMEPCHNEKTHBH € MOXJIMBHMHU, OJHAK BOHU
noTpeOyIOTh TPYHTOBHOTO aHalizy (OpMyBaHHS HAaBUAIBHOTO pE3Yy/lbTaTy Ta Ha HOTO OCHOBI
TanyBaHHS Kypcy. CyKyITHICTh 0OCTaBHH 1 yMOB, IO CYITPOBO/IKYIOTh CTYIEHTIB-IOPHUCTIB TIiJ] 9ac
HAaBYaHHs, IMOBHHHI CTBOPIOBATH TIO3UTHUBHE €MOIlifHE TJIO, CYNYTHE HATXHEHHIO, AaKTHBHIN
HaBYAJIBHIN JisUIBHOCTI Ta mpodeciiHOMy cTaHOBIEHHIO. Lle MOKIIMBO came TOi, KOJIM YYaCHUKH
HABYAIBHOI TPYNM TOTOBI HE TUIPKM BHMBYATH HaBYAJbHMK MaTepiay, aje W 3acBOIOBaTH Ta
pealii3oByBaTH MOT0, ONAaHOBYIOYM HECTAHAAPTHI METOAM BUKIJIAJaHHS.

BuxnananHs iHO3eMHOI MOBM B HEMOBHOMY 3aKJIaJli BHIOi OCBITH Ma€ CBOIO CHEUUQIKY:
OCHOBHOI0 Memol0 HAGYaHHSA OKpecleHO (OpMyBaHHS 3HaHb JUIsl 3a0e3nedeHHs mpodeciiftHux
KOMYHIKATUBHMX KOMIMETEHIIH (JIHTBICTUYHOI, COIIOJIHTBICTUYHOI, MParMaTHYHOI); OBOJIOAIHHS
HOBITHBOIO (haXxOBOIO 1H(OPMALIIEI0 uYepe3 1HO3EMHI JKepena, L0 IOB’S3aHI 3 HABYAHHAM Ta
poboTOI0 B Taiy3i mpaBa BOAHOYAC, BUPOOJICHHS HABHYKU TNPAKTHYHOTO BOJIOIIHHSA 1HO3EMHOIO
MOBOIO B Pi3HMX BHJaX MOBJICHHEBOI JiSUTLHOCTI: YATaHHI, YMiHHI TOBOPUTH, ayAiFOBaHHI, TIHCHMI,
110 BUMarae mocTiiHo1 (acwuitariii 3 60Ky BuKiIagada (Kypcus Hamt. — . JI., M. A4.).

Sk cBIMYUTH TOCBiA poOOTH B 3aKJIaji BUIIOI OCBITH, BUBUCHHS 1HO3€MHOI MOBH 3aCHOBaHE Ha
JAJOTiYHOMY MOBJICHHI, Ma€ BHUCOKI pe3yJIbTaTH, OCOOJHMBO SIKIIO BiJOYBa€ThCS EMOIlIHHA
B32€MO/Iis BUKJIaJjaya Ta CTYAE€HTa, [IPU [[bOMY BOHH PIBHOIIPABHI, PIBHO3HAUHI Cy0’ €KTH HaBYaHHS 1
HE B1IUYBA€ThCS JOMIHYBAHHS OJIHOTO YYaCHHMKA OCBITHBOTO IIPOLECY HAJ 1HIINM, OJIHI€] TyMKH Ha
iHmor. O. ManuHOBChKa 3BepTae yBary, IO BEeCh HPOIEC BHMKIJIAJAHHSA 1HO3EMHOI MOBHU
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npodeciiHOTo CIpsSMyBaHHS MMOBHHEH OYTH IMOBHICTIO OPIEHTOBAaHWNM HA KOMYHIKAaTMBHHM METOJ
HaBYaHHSI 3 METOK (OPMYBaHHs, PO3BUTKY Ta BJIOCKOHAJICHHS PIBHS HAaBUYOK CITLIKYBaHHS
1HO3eMHOIO MOBOIO cepeJl CTYACHTIB [6].

B3aemonist BUKIaava 31 CTyACHTaMH BiJIoOpakae MpOIECH BIUIMBY OJMH HA OJHOTO, B3AEMHY
00YMOBJIEHICTh TXHIX JIii, IIIHHOCTEH, MOTPed Ta ocobamuBOCTEl ocobucTocTi. JlianoriyHa B3aemMois
0COOJIMBO BaXJIMBa SIK CIMOCIO Tmepemadi JOCBiMy, 3arajbHUX Ta Mpo(deciifHO OpieHTOBaHUX
MOBJICHHEBUX KOMTIETCHINIH I 3a0e3MedeHHs e(EKTUBHOTO CIIJIKYBaHHS B aKaJeMIYHOMY Ta
npodeciiHOMY CepeIOBHIIT, IO CTBOPIOE MPOCTIP ISl HETPUITYCTUMOCTI PO3BUTKY XHOHUX HAaBUYOK
CHUIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CTyJEHTiB. Ha mpomy eTami Ba)KIHMBO TaM ATaTH TMPO TpaBUiIa
dacwmitarii max Yac BUKJIQJAHHS: TO-Tiepiie, OyTH BIIKPUTHUM Ta IIUPUM JO BCIX YyYacCHHKIB
OCBITHBOT'O MPOLIECY; MO-APYTe, YCI YHACHUKH MPOIIECY PiBHI; MO-TPETE, KOXKHA TyMKa Ba)IJIMBa; 1O~
YeTBEepTe, yCl YYaCHUKH YHIKaJIbHI i MOXYTh €(EKTUBHO BHpIIIYBAaTH 3aBJAaHHA Ta 3aCBOIOBATH
HaBUYaJLHUH MaTepial.

Emouiiina ¢acumitanisa (MATPUMKA) CTYIEHTIB-IOPUCTIB CIPHUSE€ BHUHUKHEHHIO OCOOJIMBOIO
IHIIIOMOBHOTO CEpPEOBUINA, SIKE MPUUMAIOTh YCI WICHH CTYACHTCHKOIO KOJICKTHUBY, IO BH3Ha4ae
iXHIO 31aTHICTH PO3yMITH cebe y cdepi mpodeciiHuX moTped CIiIKyBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta
CYCIIIJILCTBA 3arajioM. 3 MOTJsAAy ¢acuiiitaTopa, caM IPOIEC OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO €
CKJIQJIHOIO 1 TUIAHOMIPHOIO pPOOOTOI0, y SKiM BUKIAAad 3JaTHUW HE TUIBKH TPaMOTHO HAaIaTH
NOTpiOHMI MaTepian, aje W TMOJISTIIUTH WOr0 OCBOEHHS CTYACHTAMHU-IOPHCTAMH, a TaKOX
JOTPUMYBATUCS MUKIUCIHMILIIHAPHOTO 3B’s3Ky 13 mpodimpHuMEH auctuibiiHamu  («CymoBi Ta
NPaBOOXOPOHHI opranu Ykpainm», «OcoOJMBOCTI [iSIBHOCTI MPOKypopa Ta aJBoOKata Yy
KpUMIHAJIBHOMY pPO3CIiayBaHHI», «Opranizamis AisUIbHOCTI MirpamiiHoi ciyx0u», «besneka
JIOPO’KHBOTO PYXY» TOIIO).

g edexTUBHOrO OmMaHyBaHHS 1HO3€MHOI MOBHM HEOOXiJHO MpPaBHILHO OOMpPATH METO.H,
dopMu U TexHIKM BHKJIAJaHHSA. MeTOAOJOriS BHUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH NpPOQeCciitHOro
CIpsSIMyBaHHS 1 OIIIHIOBAaHHS 3HaHb 3700yBadiB BUIIOI OCBITH 3aCHOBaHA HA I1HIMBIIyaJbHO-
T epeHIiioBaHOMY, KOMITETEHTHO-OPIEHTOBAHOMY HaBYaHHI 3 BHKOPUCTAHHSM IMOSICHIOBAIHHO-
JeMOHCTPALIHHOTO, PENPOAYKTHBHOTO, €BPHUCTUYHOTO Ta JOCHIITHHIBKOTO METOJMIB Ta METOIy
npoOJIEeMHOTO BUKJIAIaHHS.

Tak, BmacHWI meNaroriyHUi JOCBIJ TOKa3zye, M0 BAAIMM € BHKOPHCTAHHS aKTHUBHHX,
MAaCUBHUX Ta IHTEPAKTUBHUX MeTOiB. Cepen akmuerux memoois: MOSICHEHHS JIGKCUKO-TpaMaTHYHUX
0CO0JIMBOCTEHM 1HO3EMHOI MOBH; POJILOBI IrpH; YCHI Ta MHUCHbMOBI BrpaBu. [lo nacusnux memoois
HacamIepe]] HajlekaTh: CaMOCTiiiHE YMTaHHS I1HIIOMOBHHX TEKCTiB, poOOTa 31 CIOBHHKAMH Ta
1HO3EMHUMH JKepenamMu iHdopmailii, caMOCTIIHHUIT KOHTPOJIb OTpUMaHUX 3HaHb. Hailtmommpeninri
iHmepakmueHi  memoou. CTBOPEHHS TEMAaTUYHMX TIPE3CHTAllll; TEperyisa BiJCOCIOKETIB
AHMIIHCHKOI0 MOBOIO 3 MoJaibIiiuM oOroBopeHHsM («Expert group» / «ExcnepthHa rpymay», «Hot
summary» / «"apsiai HOBUHIW»); OOrOBOPEHHS MPAKTUYHUX 3aBJaHb 1HO3eMHOIO MOBOO («Scientific
debate» / «HaykoBi mebatn», «Judicial sitting» / «Cymose 3acimanus», «lnterview» / «Iuteps’io»);
JIJIOBI ITpH — BIATBOPEHHSI CUTYAIlii 1IHO3EMHOIO MOBOIO; KOJICKTHBHE OOTOBOPEHHS aKTYyaJIbHUX
nuTaHb npodeciitnoi chepu y dopmi «kpyrioro croay» («Round Table», «Brainstormy) (kypcus
Hamt. — 1. JI., M. A.).

[IpoTsirom Takux 3aHsITh yci CTY/ICHTH 6epyTL y4acTb, HE COPOMIIATHCS TOMHIIHTHUCH.
CHOCTCplraeTBCH BEJIMKAa AKTUBHICTH Yy TOMIyKy nikaBoi Ta KopucHOi iH(popmarii B mporeci
MiATOTOBKM IO 3aHATTS Ta AaKTUBHICTh y CHUIKYBaHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO. Jnst mofonanHs
MOBJIIEHHEBOTO 0ap’epy MOUUIBHUM € BHKOPHCTaHHS ay/Aio- Ta BiJ€03alHCiB 3 1HIIOMOBHHM
MaTepiagoM (MmicHI, [ianord, (kMU TOIIO) HOCIIB MOBH, IO BHUBYaeThcs. CTyaeHTH TMia dac
MPOCITYXOBYBaHHs a00 MEperysay HaBYarOThCS BUIBHO Ta €MOILIMHO OyJIyBaTH BIACHUN MOHOJIOT YH
miamor. 3a TakMX YMOB CTYIEHTH UIBH/IIE NPUBYAIOTHCA OYTH JIEMOKPAaTHYHMMH, CMLUIHBO
CHUIKYBAaTHUCSA 3 IHIIUMH JIIOJbMH, KPUTUYHO MHCIUTH, MPUAMATH OOTPYHTOBAaHI CaMOCTIiiHI
PpITIICHHS.

BrnacHuit nocBij BUKIIaJaHHS 1HO3€MHOI MOBU 0a3yeTbCs Ha CHIBIpalll, B3a€MOHABUaHHI
(«BUKJIaZIa4 — CTYAEHT», «CTYACHT — CTYIEHT»); L€ J03BOJSE€ aKIEHTyBaTH Ha HEOOXiJTHOCTI
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CTBOPIOBaTH KOM(OpPTHI YMOBU HaBYaHHs, 3aBASKH SKUM CTYIEHT Biq4yBa€ CBOKO YCIIIIHICTh Ta
IHTEJIEKTYaJIbHY TOCKOHAIICTb.

[Tporiec KoMyHiKaIlii iHO36MHOIO MOBOIO Tiepe0adae MeBHUH B3a€MO3B’SI30K MK 1HIMBITaMH
W He B3BOAMTHCS JIO ONECPYBaHHS BHUBUCHHUMH HAlaM siTh 3BOPOTAMH Ta «3aTPCHOBAHUMUY
CTPYKTYpaMH; CTYICHTH TMOBHUHHI MUCIIUTH Ta IUIAHYBATH CBOE IOBIJIOMIICHHSI iHO3EMHOIO MOBOIO.
OnHak ayxe 4acTo YYaCHHKH B YMOBax IpYyIMOBOi OeCiii IOYyBalOThCSI CKyTUMH, TOMY BUHHKAIOTh
BUMYIIICHI May3W B KOMYHIKAI[l, M0 MPHU3BOJUTH OO HE3JATHOCTI TOBOPUTH 1HO3EMHOIO MOBOIO.
B. PiBepc cmpaBemnmmBO BKasye, IO «yMiHHS BUTBHO BECTH OecCiy 1HO3EMHOIO MOBOIO JIETIIE
(bopMyeThCS, SKIIO Ti, XTO HABYAETHCS, BIIUYBaIOTh ce0e BIILHO Y B3aEMUHAX 13 BUKJIAZAueM 1 OJIUH
3 ogHUMY [7].

BaxxnuBum Ta HeBiJ'€MHUM 3ac000M (pOPMYBAHHS KOMYHIKaTUBHUX YMiHb Ta HABUYOK Ha BCIX
OCBITHIX PIBHSX € CITeIlialbHI HaBYAJIbHI MMOCIOHUKH. 3ayBaKUMO, IO TXHS €EKTUBHICTH MOB’sI3aHA
3 BUKOPHUCTaHHS PI3HMX METOMIB BUKJIAQJaHHSA IHO3€MHOI MOBH Ta BHMAara€e BijJ BHUKJajada
noTpuMaHHs 0a30BUX TexHIK Qacwmitarii [§]. Po3rimsHemMo neski TeXHIKH, IO BPaXOBYIOTHCS HAMU
i1 Yac BUKJIaJaHHS IHO36MHOT MOBH MTPOQECIHHOTO CIIPSIMYBAHHS CTYICHTaM-IOPHCTaM.

1. "Momyx maitbytHsoro" (Future Search). TexHosorito BUKOPUCTOBYIOTh, KOJH CTYACHTAaM-
IOPUCTaM TIPOTIOHYETHCS HEOOXiJHa 3arajbHa OCHOBa (TEMAaTWYHHWIA BOKAOyIsp, CTalll JIEKCHUKO-
rpaMaTU9HI KOHCTPYKIIii Ta pasu) A1 CTBOPEHHS MOBIIOMIICHHS, HAIIPHUKJIA]] TIPO CBOIO MaiOyTHIO
IOPUIMYHY OpTaHi3aIliio.

2. "Buxing 3a mexi" (Work Out). Ils TexHika BIajl0 BUKOPUCTOBYETHCS IS PO3POOKH
IHHOBAIIMHUX Ccroco06iB mpodeciiHoi B3aeMoaii (HANMpHUKIAL y CHUCTEMI «aJBOKAT — KIIEHTY,
«amBOKAT — CYIIIS», IPOKYPOp — CITUUi» 1 T. 1.) 3 METOIO TOJOJIaHHSI OCOOMCTICHUX Oap’epiB y
npodeciiHOMy CHIKYBaHHI, yIOCKOHAJIEHHS Oi3HEC-TIPOIIECIB 1 3AaTHOCTI TOCSATAaTH PE3YiIbTATiB,
HEOOX1THUX MailOyTHIN TipodeciiiHii MisITEHOCTI.

3. "Mo3skouii mtypM" (Brainstorming). TexHika JOpEYHO 3aCTOCOBYETHCS, KOJIU HEOOXiTHO
HiJICyMyBaTH OTpUMaHy iH(OpMallilo Ta 3HANUTH BIACHI HOBI, CBIXKI 171€1 71 BUPILIICHHS IMITOBAaHOL
po0OIeMHOT TPOdECiiftHO CTIPSIMOBAHOI CUTYAITI1.

4, "Tonsgpuzamist aymok" (Polarization of opinion). Merox, 3a sKOro HeOOXiTHO
3MEHINNTH / «BUJINTH» HETaTHBHE CTaBJICHHS 10 TEMH, IO Oyae OOroBOprOBATHUCS Jaili; CIiX
BU3HAYUTH MECUMICTUYHUH i ONTUMICTUYHUHN MPOTHO3 PO3BUTKY CUTYAIIii.

5. "Biakpuruit mpoctip" (Open Space). TexHika BUKOPHUCTOBY€ETHCS, KOJIH CTYIEHT-IOPUCT Ma€e
BIJIMOBICTH Ha 0arato NMPHBATHUX IMHTaHb, IO TIOCTaBICHI WOMY OIHOTPYIMHHKaMH, a00 3HAHTH
PO3B’s13aHHS MPOOIIEM Y Mekax MaiilOyTHROT MPOQECiifHOT TisUTHHOCTI.

TakuM YWHOM, OCHOBHI TEXHIKHM QacwuiiTailii Ta BUMOTH HaBUYAJIbHOI MPOTPaMH 3 KypCy
«IHO3eMHa MOBa TPOQECiHHOrO CHpsSMYBaHHS» CHOHYKAIW HAC 10 YKIQJaHHS HaBYAJILHOTO
nociOHMKa 3 aHrIiichbkoi MOBH Mpo(deciiHOro CHpsIMYBAaHHS s 3akjaay BHILOI OCBITH 3a
HaNpsSMOM MiArOTOBKU Mpo¢iabHOI opieHTalli «IIpaBooxopoHHa AisibHICTE» Ta «IIpaBoy.

[TociOHMK «AHTTIICBKa MOBa TPO(ECiHHOTO CIpSIMYBaHHS» CKIAaeThes i3 13 TemMaTmaHuX
PO3UIIB, IO BIMOBIIAIOTh TeMaM poOo4oi mporpamu. KoxeH po3in iIeHTHYHUHN 32 CTPYKTYpPOIO
Ta BKJIIOYAE JICKiJIbKA 3aBAaHb, 110 MICTATh MHOXXUHHUHN BUOIp, MOITYK BiJMTOBITHOCTEH, MEepeKIIa,
PO3MOI, CIIOBOTBOPEHHS, TUTaHHS B MaJMX Tpynax, 0OrOBOpEHHs MPOOJIIEMHU Ha 3alpOIIOHOBAHY
TEMaTUKY, MiITOTOBKY BJIACHOTO YCHOTO TOBIJIOMJICHHSI 3 TEMH Ta iHINI BIpaBH. YCi 3aBIaHHS Ta
BIIPaBM HAIJICHI HAa 3aCBOEHHS Ta TEPEBIPKY JEKCUYHOTO MaTepiany, YAOCKOHAJICHHS HaBHUYOK
PO3MOBH, YHTaHHS 1 TIMChMa 1HO3EMHOIO MOBOIO; PO3BUTOK KOTHITHBHHUX Ta JOCIITHHUIIKUX yMiHb;
dopmyBaHHs iH(GOpPMAIHOT KyJIbTypH; TOIIMPEHHS MPOTPECHBHOTO CBITOIIISAAY M BHXOBaHHS
TOJIEPAHTHOCT1 1 MOBark 10 AyXOBHUX LIHHOCTEW Pi3HUX KpaiH Ta HapoaiB. HaBuanbHuil mociOHUK
MICTHTh TPaMaTHYHi BIpPaBH, NPU3HAYCHI HA BiAMpAIFOBAaHHS HOPMATHUBHOI TPaMaTHUKU 1HO3EMHOI
MOBH, SIKa OXOILTIOE€ OCHOBHI TPaBmiia MOPQOJIOTii Ta CHHTAKCHCY W JTO3BOJISIE TIPABHIILHO PO3YMITH
IHIIIOMOBHHUM TEKCT; 3arajJbHOBKMBaHy Ta MPO(ECiiiHO Opi€EHTOBAaHY JICKCHKY. Y HaBYAIBHOMY
NOCIOHMKY MM BpaxyBaJid I OCOOJMBOCTI MOBJIEHHEBOTO €THUKETY Ta TMPAKTHKH JiJIOBOTO
CHUIKYBAaHHS, JIEKCHUKO-TpaMaTHU4HI M CTWJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI PI3HHUX KAaTeropid MOpUIndHOl
JNOKyMeHTallil. BUKOHaHHS 3alIpONOHOBAaHUX BIPAaB Ta 3aBJaHb BUMArae BiJl CTYJICHTIB Ta CIyXadiB
IHTETPOBAHOTO 3aCTOCYBaHHS 3HaHb, OTPUMAHUX MPOTATOM BHBYCHHS MPOQPUIBHUX TUCIUILUIIH, i
JO3BOJISIE TICPEBIPUTH iXHI BMIHHS OpIEHTYBATHCS B TPAKTHYHUX Ta TEOPETUYHHX ACIIEKTax
JUCHUIUTIHU. JOaTKOBI TEKCTH Ta 3aBAaHHS JJIs CAaMOCTIMHOTO ONpAIfOBaHHS CIPSMOBaHI Ha
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BJIOCKOHAJICHHS KOMYHIKaTMBHHMX (PYHKILIH MpodeciiHO CIPSIMOBAHOTO CIUIKYBaHHS, IiBUIICHHS
PiBHS HaBYAJILHOT aBTOHOMI1, CAMOOCBITH.

HaBuanbHe BUAAHHS YKJIAaJEHO 3 METOIO MOJETIIUTH, PO3UIMPUTH, MOTIHOUTH W 3aKpiMUTH
3HaHHS Ta HABMYKU 3 aHITIHCHKOT MOBH, 30KpeMa 3 ()aXxOBOi JIEKCHKH 3 OTIOPOIO Ha MPAaBHUYI TEKCTH;
YUTATU Ta MEePEKIaJaTi OPUTiHAIbHY JITEPATypy 3a CHEIaIbHICTIO 3 METOI0 OTPUMAaHHS MOTP1OHOT
iH(popMarii; OpaTh y4yacTb B YCHOMY CIUIKYBaHHI 1HO3€MHOIO MOBOIO B mpodeciiiHiii cdepi;
MiArOTYBaTH THChMOBE a00 YCHE TOBIIOMJICHHS Ha TpodeciiHO OpieHTOBaHY TeMy (BHCTYTI,
aHoTallisg, pe3oMe Toimo). HaBuanmbHMII TMOCIOHWK aKTUBHO BHKOPHUCTOBYETHCS IS BHKJIATaHHSI
1HO3eMHOT MOBH B 3aKJIa/ll BUIIOI OCBITH.

BucnoBku. [1icyMoByI0OUYH, BU3HAEMO, 110 BUKJIAITAaHHS IHO36MHOT MOBH CTYICHTaM-IOPUCTaM
— MpoLEC CKIaJHUK 1 Mae cBOlO crenudiky. Jias JOCATHEHHS BHCOKHMX pPE3yJbTaTiB y HaBUaHHI
HEOOXITHUM € JOTpUMaHHS NPUHIMIIB (acuimiTamii Ta ypaxyBaHHS OCOOJMBOCTEH OpraHizarii
€MOLIIfHO CTIPHUSTINBOIO CEPeNOBHINA IIiJi Yac BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH. Bukiamad MycuTh
NpaBWILHO 00OWpaTH e(eKkTHBHI (opMH Ta METOAM TPOBEACHHS 3aHATTS, BUKOPHCTOBYBATH
npo¢iabHI HaBYallbHI MOCIOHMKH, aJanTOBaHI JJS CTYIEHTIB-IOPHUCTIB, a TAaKOX CIIJKYBaTH 3a
BJIACHUM EMOIIIHUM CTaHOM Ta KEpPyBaTH HACTPOEM CTYICHTIB il Yac 3aHATTS, IIO € OCHOBOIO
ycmimHoi acwuiiTarii y BUKIaaHHI Ta OJHIEI0 3 YMOB €()EKTUBHOTO OTIAHYBaHHS 1HO3E6MHOT MOBH.

IlepcnekTHBH NMOAAJIBLIIMX PO3BiIOK y0adaeMo y BUBUCHHI Ta BUKOPUCTAHHI OUTBIIE TEXHIK
dacwmitarlii Ta IHTEpaKTUBHUX METOJIIB BHKJIAJIJaHHS 1HO3EMHOI MOBH MPO(ECIifHOTO CTIpsSMYyBaHHS,
110 OyAyTh BIAMOBIATH 3aIIUTY Ta MOTpedam npodeciiiHoi iHIIOMOBHOT KOMYHIKallii FOPUCTIB.
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FACILITATION AS ONE OF THE CONDITIONS OF EFFICIENCY
IN MASTERING THE FOREIGN LANGUAGE

The article substantiates the importance of facilitation as a condition for the effeciency of foreign
language teaching in higher education institutions. Priority facilitating principles that adjust to an
emotionally favorable environment and help students to effectively master a foreign language for
professional purposes are considered. The author of the article emphasizes that the effectiveness of
facilitation in teaching a foreign language depends on the individual characteristics of students,
educational environment and the level of communicative and emotional culture of the teacher. The
facilitator of the course, academic discipline plays an important role in encouraging students of the study
group to become thoughtful inquirers of educational material, autonomous thinkers and constructive
figures of the educational process. At the initial stage of teaching, it is especially important for the teacher
to provide positive motivation and interest in learning a foreign language, as well as to form the ability
and readiness for foreign language learning in the later stages of learning the course, determines their
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ability to understand themselves in relation to the professional needs of communication in a foreign
language and society as a whole. It is noted that for effective knowledge of a foreign language it is
necessary to choose the appropriate methods, forms and techniques of teaching and to correlate with the
basic techniques of facilitation. The author took into account the principles of facilitation in the
preparation of the textbook "English for Professional Purposes" in the direction of training of the
specialization "Law Enforcement” and "Law’. The textbook is designed to facilitate, expand, deepen and
consolidate knowledge and skills of English in professional vocabulary based on legal texts; the manual is
actively used to teach a foreign language in higher education.

Key words: facilitation; facilitator; emotionally favorable environment; emotional interaction, foreign
language for specific purpose.

Haniitina o peaxonerii 18.05.2020

219



	РОЗДІЛ VІ  ПІДГОТОВКА ФАХІВЦІВ СИСТЕМИ ПРОФЕСІЙНОЇ ЮРИДИЧНОЇ ОСВІТИ В ЗАКЛАДАХ ВИЩОЇ ОСВІТИ ЗІ СПЕЦИФІЧНИМИ УМОВАМИ НАВЧАННЯ
	Лопатинська Ірина Сергіївна, кандидат педагогічних наук (Донецький юридичний інститут МВС України, м. Кривий Ріг)  ORCID: https://orcid.org/0000-0003-4957-9845
	Андріяшевська Марина Сергіївна, кандидат юридичних наук (Донецький юридичний інститут МВС України, м. Кривий Ріг)  ORCID: https://orcid.org/0000-0001-6990-0099
	ФАСИЛІТАЦІЯ ЯК ОДНА З УМОВ РЕЗУЛЬТАТИВНОСТІ ОПАНУВАННЯ
	ІНОЗЕМНОЇ МОВИ
	FACILITATION AS ONE OF THE CONDITIONS OF EFFICIENCY IN MASTERING THE FOREIGN LANGUAGE




